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etikettering van traditionele termen


De Commissie deelt mee dat de ter beschikking gestelde documenten nog in een zeer vroege fase zitten. De werkdocumenten hebben dan ook eerder als doel discussie met de lidstaten aan te wakkeren.
De Commissie bespreekt 3 artikels:
· Bij de verplichte aanduidingen is de verwijzing naar het nummer van de partij weggelaten (ex artikel 50, 1. par 2 van Verordening 607/2009) daar deze bepalingen al zijn opgenomen in de horizontale verordening
· Alcoholpercentage (ex artikel 54 van 607/2009); in het voorstel is een tolerantie toegelaten van 0.8%; de minimumgrootte is weggelaten, en wordt vervangen door de horizontale verordening (1169/2011) die 1.2mm bepaalt.
· Aanduiding van bottelaar, producent, importeur en verkoper (ex artikel 56): de definities zijn er uit genomen; de mogelijkheid wordt geschrapt om bottelaar/invoerder/producent te vervangen door een code

Reacties van de experten:
· Een groot aantal experten zijn tegen het voorstel van de Commissie om de mogelijkheid te verwijderen om het bottelaar/invoerder/producent te vervangen door een code. 
· Geen goed idee om regels voor de geografische indicaties in een andere wetgeving op te nemen; voor de operatoren en de administratie is de beste optie nog altijd om één en dezelfde tekst te hebben over wijn
· Steun aan de Commissie om horizontale regels uit de verordening te nemen in functie van vereenvoudiging
De Commissie besluit dat de lidstaten voorstander zijn om alle regels op te sommen in een zelfde tekst
· Indicatie van het suikergehalte (ex artikel 58-60): de artikels zijn samengevoegd waarbij het suikergehalte ook vermeld kan worden voor niet-schuimende wijnen 
· Wijnoogstjaar (ex art 61): punt 3 is geschrapt want overbodig
· Naam druivenras (ex art 62): sommige lidstaten waren voorstander om slechts vermelding op het etiket toe te laten indien het ras voor minstens 15% deel uitmaakte van de wijn. Niet alle lidstaten steunden dit voorstel, maar kan over gediscussieerd worden
· Taal: in verordening 1308/2013 wordt bepaald dat etikettering in EU-taal dient te gebeuren. In horizontale regels staat dat de taal moet worden verstaan door de consument. De juridische dienst raadt aan deze 2 regels moeten worden gedeeld, waardoor voor alle duidelijkheid hierover iets kan opgenomen worden in de verordening
Een expert is voorstander om de regels rond fles-types voor schuimwijn te versoepelen. Op een seminarie bleek er interesse te zijn om bvb schuimwijn uit een tap te serveren. 
Vereenvoudiging van verordening 607/2009 wat betreft druivenrassen
De lidstaten hebben eind vorig jaar een lijst opgemaakt van toegestane wijndruivenrassen in hun land.
Voorstel van de Commissie:
· (ex artikel 62 Vo 607/2009) schrappen van de vrijstelling die lidstaten met weinig wijnproductie hadden (schrappen referentie naar OIV). De reden is dat er een negatieve interferentie is met de OIV lijst en de Europese lijst. Voortaan zou dus enkel ISAMM dienen als communicatieluik en zou deze databank gekoppeld worden aan de Europa-website
· [bookmark: _GoBack]Een bijkomende vraag kan gesteld worden of het druivenras behoort tot vitis vinifera, of dat het om een hybride soort gaat. Eventueel kunnen regels opgesteld worden om deze methode te bepalen

Reacties experten:
· Goed idee om OIV lijst te deleten
· Het onderscheid tussen druivenrassen is niet meer van deze tijd. Met hybride rassen kan ook uitstekende wijn worden; consument weet niet wat het onderscheid is tussen deze rassen; 
· Experten zijn geen voorstander om bijlage 15 (A en B) terug te openen daar ze het belangrijk vinden om maximale bescherming te geven aan BOB/BGA wijnen
controle: begeleidende documenten
De regelgeving rond begeleidende documenten zal zo veel mogelijk vereenvoudigd worden. Het document in artikel 24 (Verordening 436/2009) zal verplicht worden (ook voor kleine producenten). Men wil met dit elektronisch document ook sap en most dekken. De discussie over dit laatste punt is bezig met DG TAXUD. 
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Working document on

Wine Labelling

Article

Common rule to all labelling particulars

Save as otherwise provided for in this Regulation, the labelling of the products referred to in paragraphs 1 to 11, 13, 15 and 16 of Part II of Annex VII to Regulation (EU) No 1308/2013 (hereinafter ‘products’) may not be supplemented by any particulars other than those provided for in Article 118 and those regulated in Article 119(1) and 120(1) of that Regulation, unless they satisfy the requirements of Article 7(1) of Regulation (EU) No 1169/2011.

Article

Presentation of the compulsory particulars

Compulsory particulars referred to in Article 118 of Regulation (EU) No 1308/2013 as well as those listed in Article 119 thereof shall appear in the same field of vision on the container, in such a way as to be simultaneously readable without having to turn the container.

1. However, the name and address of the importer may appear outside the visual field in which the other compulsory particulars appear.  

2. The compulsory particulars referred to in paragraph 1 and those applicable by virtue of the legal instruments mentioned in Article 118 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be presented in indelible characters and shall be clearly distinguishable from surrounding text or graphics.

Article

Application of certain horizontal rules

1. For the purposes of indicating the ingredients as referred to in Article 21 of Regulation (EU) No 1169/2011, the terms concerning sulphites/sulfites, milk and milk-based products and eggs and egg-based products that must be used are those listed in ….

4. The terms referred to in paragraph 1 may be accompanied, as applicable, by one of the pictograms shown in ….

Article

Marketing and export

1. Products whose label or presentation does not conform to the conditions laid down in this Regulation cannot be marketed in the Union or exported.

6. By way of derogation from Subsection 3 of Section 2 and Section 3 of Chapters I of Title II of Regulation (EU) No 1308/2013, where the products concerned are to be exported, Member States may allow that particulars, which conflict with labelling rules as provided for by Union legislation, appear on the label of wines for export, when they are required by the legislation of the third country concerned. These particulars may appear in languages other than the official EU languages.

Article

Prohibition of lead-based capsules or foil

The closing devices for products, referred to in Article 49, shall not be enclosed in lead-based capsules or foil.

Article

Actual alcoholic strength

The actual alcoholic strength by volume referred to in Article 119(1)(c) to Regulation (EU) No 1308/2013 shall be indicated as follows:

1. The figure shall be followed by ‘% vol’ and may be preceded by ‘actual alcoholic strength’, ‘actual alcohol’ or ‘alc’.  In case of partially fermented grape must or new wine still in fermentation, the indication of the actual alcoholic strength may be replaced or completed by the figure of the total alcoholic strength followed by ‘% vol’ and preceded by ‘total alcoholic strength’ or ‘total alcohol’.

8. Without prejudice to the tolerances set for the reference analysis method used, the strength shown may not differ by more than 0,8 % vol from that given by analysis.

Article

Indication of the provenance

1. The indication of provenance, referred to in Article 119(1)(d) of Regulation (EU) No 1308/2013, shall be given for wines referred to in paragraphs 1 to 9, 15 and 16 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013. 

10. Indication of provenance shall be labelled as follows:

0. the words ‘wine of (…)’, ‘produced in (…)’, or ‘product of (…)’, or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State or third country where the grapes are harvested and turned into;

(a) for wines under paragraphes 4, 5 and 6 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013, these indications shall be replaced by the words 'produced in (…)', or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State where the second fermentation took place; 

(b) In the case of a trans-border wine produced from certain wine grapes varieties as referred to in Article 120(2)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013, only the name of one or more Member State(s) or third countrie(s) may be mentioned.

(c) the words ‘European Union wine’ or ‘blend from (…)’, or expressed in equivalent terms, supplemented by the names of the Member States in question, in the case of wine resulting from a blending of wines originating in a number of Member States, or

(d) the words ‘wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ citing the names of Member States in question, for wines made in a Member State from grapes harvested in another Member State;

(e) the words ‘blend from (…)’, or expressed in equivalent terms, supplemented by the names of the third countries in question;

(f) the words ‘wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ citing the names of the third countries in question, for wines made in a third country from grapes harvested in another third country;

11. The indication of provenance on labels of grape must, grape must in fermentation, concentrated grape must or new wine still in fermentation shall be indicated as follows:

0. ‘must of (…)’ or ‘must produced in (….)’ or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State, an individual country forming part of the Member State where the product is produced;

(h) ‘blend made from the produce of two or more European Union countries’ in case of coupage of products produced in two or more Member States;

(i) ‘must obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ in case of grape must which has not been made in the Member State where the grapes used were harvested.

12. In the case of United Kingdom, the name of the Member State may be replaced by the name of an individual country forming part of United Kingdom.

Article

Indication of the bottler, producer, importer and vendor

1. The name and address of the bottler shall be supplemented either:

0. by the words ‘bottler’ or ‘bottled by (…)’, which may be supplemented by terms referring to the producer's holding, or

(k) the premises of a producer group or an enterprise located in a demarcated geographical area or in the immediate proximity of the demarcated geographical area concerned;

14. In case of contract bottling, the indication of the bottler shall be supplemented by the words ‘bottled for (…)’ or, where the name, address of the person who has carried out the bottling on behalf of a third party are indicated, by the words ‘bottled for (…) by (…)’.

15. Where bottling takes place in another place than that of the bottler, the particulars referred to in this paragraph shall be accompanied by a reference to the exact place where the operation took place and, if it is carried out in another Member State, the name of that State. These requirements do not apply where bottling is carried out in a place of immediate proximity to that of the bottler. 

16. In case of containers other than bottles, the words ‘packager’ and ‘packaged by (…)’ shall replace the words ‘bottler’ and ‘bottled by (…)’ respectively, except when the language used does not indicate by itself such a difference.

17. The name and address of the producer or vendor shall be supplemented by the terms ‘producer’ or ‘produced by’ and ‘vendor’ or ‘sold by’, or equivalent.

18. Member States may decide to:

0. make compulsory the indication of the producer;

(m) to authorise the replacement of the words ‘producer’ or ‘produced by’ by the words listed in Annex… to this Regulation.

19. The name and address of the importer shall be preceded by the words ‘importer’ or ‘imported by (…)’.

20. The indications referred to in paragraphs 2, 3 and 4 can be grouped together, if they concern the same natural or legal person.

21. Where the name or the address of the bottler, producer, importer or vendor consists of or contains a protected designation of origin or geographical indication, it shall appear on the label in characters which are no more than half the size of those used either for the protected designation of origin or geographical indications or for the designation of the category of the grapevine product concerned.

Article

Indication of the sugar content

1. [bookmark: GoBack]The terms listed in Part A of Annex XIV to this Regulation indicating the sugar content shall appear on the label of sparkling wine, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wine.

23. Without prejudice to the conditions of use described in …, the sugar content may not differ by more than 3 grams per litre from what appears on the product label.

24. Save as otherwise provided for in Article... of this Regulation, the sugar content expressed as fructose and glucose may appear on the label of the products referred to in Article 120(1)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013.

25. Without prejudice to the conditions of use described in Annex... to this Regulation, the sugar content may not differ by more than 1 gram per litre from what appears on the product label. 

26. Paragraph 3 shall not apply to products referred to in paragraphs 3, 8 and 9 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013 provided that the conditions of the use of the indication of the sugar content are regulated by the Member State or established in rules applicable in the third country concerned, including, in the case of third countries, rules emanating from representative professional organisations.

Article

Specific rules for aerated sparkling wine, aerated semi-sparkling wine and quality sparkling wine

1. The terms ‘aerated sparkling wine’ and ‘aerated semi-sparkling wine’ shall be supplemented, in characters of the same type and size, by the words ‘obtained by adding carbon dioxide’ or ‘obtained by adding carbon anhydride’. 

28. For quality sparkling wines, the reference to the category of the grapevine product may be omitted for wines whose labels include the term ‘Sekt’.



Article

Vintage year

1. The vintage year may appear on the labels of products provided that at least 85 % of the grapes used to make the products were harvested in the year in question. This does not include:

0. any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’ or

(o) any quantity of product referred to in Annex VII, Part II, paragraphes (3)(e) and (f) of Regulation (EU) No 1308/2013;

30. For products traditionally obtained from grapes harvested in January or February, the vintage year to appear on the label of wines shall be that of the previous calendar year.

Article

Name of wine grape variety

1.	The names of the wine grape varieties, their transcriptions or their synonyms used for the production of the products may appear on the labels of the products concerned under the conditions laid down in points (a) and (b) of this Article.

(a)	For wines produced in the European Union, the names of the wine grape varieties, transcriptions or their synonyms shall be those mentioned in the wine grape varieties classification as referred to in Article 81(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 and notified to the Commission in accordance with Article [ex Article 63(1)(d) of R.607/2009].

For Member States exempted from the classification obligation as provided for in Article 81(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, the names of the wine grape varieties, transcriptions or synonyms shall be those notified to the Commission, as provided for in Article [ex Article 63(1)(d) of R.607/2009], as authorized on their territory for the production of wine products.

(b)	For wines originating in third countries, the names of the wine grape varieties or their synonyms shall conform to the rules applicable to wine producers in the third country concerned, including those emanating from representative professional organisations. The conditions of use of the names of the wine grape varieties or their synonyms shall be those authorized on their territory for the production of wine products, without prejudice to their international obligations as regards production and labelling. 

(c)	The names of the wine grape varieties, their transcriptions or their synonyms may be mentioned:

(i)	if only one wine grape variety or its synonym is named, at least 85 % of the products have been made from that variety, not including:

— any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’; or

— any quantity of product as referred to in Annex VII, Part II(3)(e) and (f) to Regulation (EU) No 1308/2013;

(ii)	if two or more wine grape varieties or their synonyms are named, 100 % of the products concerned have been made from these varieties, not including:

— any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’; or

— any quantity of product as referred to in Annex VII, Part II(3)(e) and (f) of Regulation (EU) No 1308/2013.

In the case referred to in point (ii), if for one or more varieties the quantity used the grape varieties shall be indicated in descending order of quantities used and in characters of the same size.

2.	In the case of sparkling wines and quality sparkling wines, the wine grape variety names used to supplement the description of the product, namely, ‘pinot blanc’, ‘pinot noir’, ‘pinot meunier’ or ‘pinot gris’ and the equivalent names in the other Union languages, may be replaced by the synonym ‘pinot’.

Article

Derogation for use of name of wine grape variety conflicting with PDO/PGI

1.	By way of derogation from Article 100(3) of Regulation (EU) No 1308/2013: 

a)	the wine grape variety names, transcriptions and their synonyms listed in Part A of Annex [ex Annex XV of R.607/2009] to this Regulation, that consist of or contain a protected designation of origin or geographical indication may only appear on the label of a product with protected designation of origin or geographical indication or geographical indication of a third country if they were authorised under Union rules in force on 11 May 2002 or on the date of accession of Member States, whichever is later.

b)	the wine grape variety names, transcriptions and their synonyms listed in Part B of Annex [ex Annex XV of R.607/2009] to this Regulation, that partially contain a protected designation of origin or geographical indication may only appear on the label of a product with protected designation of origin or geographical indication or geographical indication of a third country, as notified to the Commission, in accordance with Article [ex 63(1)(d) of Regulation 607/2009] or by third countries, in accordance with the technical specifications of the wines concerned. 

2.	The wine grape variety names referred to in paragraph 1 shall appear on the label in combination with the name of the geographical unit underlying the demarcated area of the protected designation of origin or geographical indication or the geographical indication of a third country in question.

Article

Terms referring to certain production methods

1. In Accordance with Article 120(1)(f) of Regulation (EU) No 1308/2013, wines marketed in the Union may bear indications referring to certain production methods, among others, those which are laid down in this Article.

32. The indications listed in Annex … are the only terms which may be used to describe a wine that has been fermented, matured or aged in a wood container. Member States and third countries may, however, establish other indications equivalent to those laid down in Annex … for such wines. 

33. Use of one of the indications referred to in the first subparagraph shall be permitted where the wine has been aged in a wood container in accordance with the national rules in force, even when the ageing process continues in another type of container.

34. The indications referred to in the first subparagraph may not be used to describe a wine that has been produced with the aid of oak chips, even in association with the use of wood containers.

35. References to the organic production of grapes are governed by Council Regulation (EC) No 834/2007 ( 17 ).

Article

Rules on presentation for certain products

1. Sparkling wine, quality sparkling wine and quality aromatic sparkling wine produced in the European Union shall be marketed or exported in ‘sparkling wine’-type glass bottles closed with:

0. for bottles with a nominal volume more than 0,20 litres: a mushroom-shaped stopper made of cork or other material permitted to come into contact with foodstuffs, held in place by a fastening, covered, if necessary, by a cap and sheathed in foil completely covering the stopper and all or part of the neck of the bottle;

(q) for bottles with a nominal volume content not exceeding 0,20 litres: any other suitable closure.

(r) Other beverages produced in the Union shall not be marketed or exported in either ‘sparkling wine’-type glass bottles or with a closure as described in point (a) of the first subparagraph.

37. By way of derogation from the second subparagraph of paragraph 1, Member States may decide that the following beverages may be marketed or exported in ‘sparkling wine’-type glass bottles and/or with a closure as described in point (a) of the first subparagraph of paragraph 1:

0. products traditionally bottled in such bottles and which:

are listed in Annex VII, part II point 1 of Regulation (EU) No 1308/2013; (check reference)

are listed in points 7, 8 and 9 Regulation (EC) No 1234/2007 (update reference)

are listed in Council Regulation (EEC) No 251/2014 ( 18 ); or (check reference)

have an actual alcoholic strength by volume no greater than 1,2 % vol;

(t) beverages other than those referred to in point (a) provided that they do not mislead consumers with regard to the real nature of the product.

Article

Additional provisions laid down by the producer Member States relating to labelling and presentation

1. Member States may oblige food business operators to indicate the sugar content and terms referring to certain production methods, on the label.

39. For control purposes, Member States may decide to define and regulate other particulars than those listed in Articles 119(1) and 120(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 for wines produced in their territories.

40. For control purposes, Member States may decide to render applicable Article 118, 119 and 120 of Regulation (EU) No 1308/2013 for wines bottled in their territories but not marketed or exported yet.
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